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Kparkoe npeaucaoBue

DTa XuBas HUCTOPHA KHUTU aIpE€COBAHA BCEM, HO MMPEKIAC BCCTO B3POCIIbIM, KOTOPBIC 3aHTEC-
PECOBAHbI B U3YUYCHUU, IOHUMAHUN U YCTICITHOM OBJIAAICHUU MHOCTPAHHBIM A3BIKOM.

Omna IMOCBAIICHA TAKKE U pPOAUTEIIAM, KOTOPBIC 3a00TATCS O CBOMX JETAX, YTOOBI X OETH JIETKO
" C UHTEPECOM HpI/IO6pCTaIII/I 3HAHMS aHTJIUICKOTO A3bIKA, KOTOpHﬁ BCe OOJIbIIIE MPpETECHAYCT Ha 3Ba-
HUE «A3blKa MEKAYHAPOAHOI'O 06H_ICHI/I}I>>. U neno He B OlieHKax, HE B 3acjIyrax, a, CaMoc€ Ij1aBHOC,
YBEPEHHOCTH B pa3roBope, CJIe10BATCIIbHO — YBEPEHHOCTD B 0666, B CBOMX CITOCOOHOCTSAX U TAJIAHTAX.

Ouwubok Hem — ecmb onvim, o moit PAHAT!

Kaxnapiii uenoBek HajesneH TAIAHTaMH, TOJIBKO «HEpa3yMHOE COTMIEPHUYECTBO» M «KaJHOCTh
K CJIaBe» YBOJIAT C BEPHOTO MyTH, Aeiasi TMYHOCTb 0371001eHHOM. TaKoi 4esloBeK U3 «MHupa CKa3Ki»
NONAJAET B «TEMHOE MOA3EMeNbe». TaM BMECTO COJHI@A, OCBELIAIOLIETO JIETKUI IyTh MO3HAHHUS,
BHEJPSIETCS] ThMa HEYBEPEHHOCTHU B ceOe, OOU/IHI. . .

DTa KHUATA OCHOBA Ha TICMXOJIOTMYECKUX aCTIeKTaX, KOTOpbIe KakIOMY IO-CBOEMY ITOMOTAiOT
OTKPbIBATh MOJIOKHUTEHHOE U TIPEKPACHOE B KAXKJOM MPOXKUTOM JIHE U B HactosimeM. [TpuoOperas
OIBIT W, Jiesiasi MyZpble BBIBOJIbI, HE MEPEHOCUTh «TPYyXJIble TOCOYKH MPOIUIOr0» B «HOBBHIE COBpE-
MEHHbIE JOMa HACTOSILEro».

V4eOHUKH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 3aCTaBJISIIOT HAC 3aHUMATBCS «3yOPEKKOI», a HEBEpOATHOE
KOJIMYECTBO HYJHBIX MPABUJI, KK «TsIKejasi Hollla» SXThl besa, JTUIb Jasibliie OTTAIKMBAET OT TAaKOU
PaIOCTHOM ¥ JIONTOXIaHHOU sIXThI [ToOena, e Thl — KaruTaH, U Tebe HyXKHO JIMIIbh TIOBOPAaYnBaTh
PYyJib, He TIpUyIarasi TaKux (PU3MUYECKUX M YMCTBEHHBIX YCUJIMIH, KaK «HOUHBIE 3yOpeKKU» MO/ Ha3Ba-
HUEM «CIaJl — 3a0bUT» (XOTsI, ¥ TAKOW OIIBIT ITOJIE3€H, €CTh C YeM CPaBHUBATB).

Hamma mamsTh TECHO CBSi3aHa C TeM, YTO Mbl YyBCTBYeM B KaKOW-JIMOO CHUTYallVd, 3aBUCUT
OT BHYTPEHHErO YyBCTBAa, HACKOJIBKO MBI «OTKPBITHI M JKeJIaeM 3HaTh» KaKOW-HUOyAb (pakT oo
MH(OPMaALMIO. Yke BCEM JABHO U3BECTHO, UTO HAIllA AMATH «3alIOMUHAET KaJpaMu», T.€. OHa CIOo-
coOHa «(oTorpadpupoBaTh» M «AepKaTh KAPTUHKM» B TOJICTHIX (paiiiax Mo3ra. DTa KHATA JJaeT sICHOe
Y MHTEPECHOE MOHMMaHKe, TIOMoraeT ObICTPO U 3((PEKTUBHO OTKPHIBATH CBOM (DAIIIBI M TEM JIETKO
OCBauBarTh SI3bIK.

Ha cBoeli sIxTe->KM3HU KaK/IbIid M3 HAC JJOCTUTAET CBOETO Oepera B HACTOSIIIEM KakJIOAHEBHOM
OTKPBITHHA HOBOTO JHSA. MBI Takke MOoObIBaeM B HAIlleM C BaMU MPOIUIOM, U, TIOBEpbTe, OTKPOEM
MHOT'O MHTEPECHOTO M Iojie3Horo. M, Kak cKka3aHO B HApOJHOM CKa3Ke «...TJIa3a OTKPBLIA, YIBIOHY-
JIaCh U OXKUJIa».

A mbI to6aBuM ¢ Bamu — nonsta (o1). Ypa!

Ternepb He HY)KHO «3aXOIUTh B JIAOMPUHTHI TIPABUI» U TOJAMHU UCKATh TO, YTO YK€ M3BECTHO
u npocro. Ham He nmpuaercs nonb30BaTbCsl «IPaBUJIOM» JIPYTOM CKa3KU — «Ha MPaBO MOiJelb —
ce0s1 moTepsiellb», «HaJIeBO MOU/IEITh — Bce 3a0y/Ielb».

Ha kaxnoii crpanunie Bl omrytute pagoctHoe Bo30ykeHUe U OyaeTe ¢ MHTEPecOM YUTATh
W 4YUTaTb, Kak B JETCTBEC, KOrga TaK XOTEJIOCh Y3HAThb KOHEI[ CKAa3KW W Mbl 4aCTO 3arjidblBaid
Ha IocIeiHIo cTpanuily. Ho 31ech HeT KoHIa, OT CTpaHULIbl K CTPaHULIE, Hallla SIXTa-)KU3HU YBO3UT
HAac B yBJIEKaTeJIbHOE ITyTEIIECTBHE CO CIIOBAMMU:

«Y MeHs ecTb KapTa (hOpMyII, I-KalUTaH, U 51 ¢ THTEPECOM OTKPBIBAIO CBOW COOCTBEHHBIN ITyTh
K ITO3HaHUIO» .
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[TortytHOrO Bam BeTpa, KanuTaHsl, rocnoza v MpocToO «KHUBbIE», BEYHO MIYIIHE!
Kmo uwem — acezoa naxooum!

I/ITaK, OTKPbIBAEM IIEPBYIO CTPAHUILLY HAIIICTO IJIaHa IO ITOUCKY «KJIada MO3HAHUI».
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Yacrs nepsas

Tema Nel «CioBo — kannuTany»!
CyimecTBuTebHOE, €ro BUbI U «IIPaBa»

Yro xe Takoe yactu peun?
Bce npocto, He HaM JenaTh BeIMKUE OTKPHITHS B 9TOM 0OIACTH, 10 HAC ITO CHIEJIali «IepBO-
oTkpbiBarenn» Kupuin u Medoamii, Hecrop Jleronucen, Muxaun JIoMOHOCOB.

Ecnu BHUMAaTeNnbHO IMOCMOTPETb BOKPYT, Mbl YBUJAUM «PA3JIMYHBIC YaCTHU PEUYN» — ITO MaATEC-
puall, U3 KOTOPOro CO34daH Halll I(Opaéflb, 9TO BCA MpUpOHa: Jieca, MoJisd, NTHUIDI. DTO MHI C Bawmu,
Hallly MBICJIM, MEYTHI, JKenaHus!

Bort 310 11 ecTh — O0BEKTHI (CYIJ_[CCTBI/ITCJILHLIC), OTBEYAIOIIHNE Ha BOITPOCHI «KTO?» WIIH «4TO?»

JIioObie «KTO» U «4TO» MPOU3BOAAT AercTBUs. Harpumep, 1ymaem, Medtaem, CTPOMM, pacTeM
U T. A. DTO — IEUCTBUE (CKa3yeMoe), OTBEYaIoIlee Ha BOIIPOCH YTO JI€JIaTh? YTO JIesaj? uTo caenam?
AT I

Tak BOT, HaIllA «KTO» M «YTO» — CYIIIECTBUTENIbHBIE (OOBEKTHI) KaK B PYCCKOM, TaK M B aHIJIHA-
CKOM $I3bIKaX UMEIOT (popMy eJUHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOT'O YKMCell.

B pycckoM sa3bIKe B CyHIECTBUTENBHBIX Mbl U3MEHSIEM OKOHYaHUe, HallpuMep:

KOpabJib — Kopadiu
MalvHa — MaIIuHbI

B anrmiickoM s3bIKE€ TOXE MeEHseTCs OKOHYaHUE, ILO63BJ'IHCTCH -S K CYHIECTBUTCIIbBHOMY
B €IMHCTBEHHOM 4YUCJIC, HAIIpUMED:

a ship — ships
a car — cars

N 00s3aTeNIbHBIM ABIISAETCS MMPUCYTCTBUC apTUKJIA — a UJIU — an, KOTOprfI YKa3bIBACT HA NCUHNC-
JIIEMBIN MpeaMET B €AMHCTBEHHOM YUCJIC:

a wish — wishes
an umbrella — umbrellas

KOHC‘IHO, CYHICCTBYIOT UCKIIIOUCHH A, TAKUE KAK, BO-TICPBbIX:

a woman — women (GKeHIIIHBI)
+
a man — men (MyK4HHBI)

a child — children (neTn)
l

a person — people (J1oan)
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ITU CJI0BA OUYEHb JIETKO 3alIOMHUTD: )KEHIIUHBI BBIXOJAT 3aMYK 32 MY:KUMH, Y HUX POKAAIOTCS
JETU = OHU BCe JIIOJU.

Bo-BTOpBIX, HEKOTOpPBIE CYIIECTBUTEIbHBIE MUMEIOT W3HAYAIBHYIO (POpMY MHOKECTBEHHOTO
yucia, HalpuMmep:

trousers (Oprokn),
glasses (04kn)

MBbI He MOXEM U B PYCCKOM SI3bIKE CKa3aTh «OpIOUMHA» WU «OPIOKa».

B-TpeTbux, psij CyliecTBUTEbHBIX HEe UMeeT (DOPMbl MHOKECTBEHHOTO UHCIIa U He YIOTpeO-
JISieTCs ¢ apTUKJISIMU, Harpumep, bread (xJ1e6), water (Bojia) U T. 1. DT0 Heucuucisiembie. Mbl MOXkeM
MOTYEPKHYTh €IMHCTBEHHOE YMCJIO B STUX CJIOBAX TOJIBKO C UCIIONb30BaHUEM (hpa3, TAKUX KakK:

OyxaHka xjie6a — a loaf of bread
cTakaH Bojibl — a glass of water

Dto gononHUTeNbHAsA HH(popMalus 06 o0bekTe — peasior of
Srot npeayor of MOXHO JIeTKO YHOTpeOATh, 3a1aBasi BOIPOC Yero?
POAUTENBbHBIN Mafek Koro? yero? (HEMHOXKKO IIKOJIBHOM ITpOrpaMmbl ©)

craka (4yero?) Boasl — a glass of water
OyxaHka (dero?) xjeba — a loaf of bread

Wnu eme oguH npumep, riae 3HaueHue npeiora of — «4acTb 1e10ro»:
a piece of cake — kycouek (uero?) TopTuka

(B mepeHOoCHOM 3HaueHuu (pasa a piece of cake o3HavaeT «3ampoCTO», «JIETKO, Pa3 ITIOHYTh> )
[pennor «of» nmeer oyeHb OOIIMPHBIE TIPaBa U HY)KHO HEMHOT'O TEpHEHUs, T.K. aHIJIMICKUE
MpeyIoru TpeOyIoT K cede TOCTATOYHO YCUTYMBOCTH, TEPIIEHUS U JIOTUKH.

Bepnewmcs, Haroce1oK, K cymectBuTeIbHOMY. CYIIECTBYET ellle ONUH BapyuaHT 100aBJIeHMs,
TOJIBKO HEMHOTO B Jpyroil (popme. dta (popMa MMeeT Ha3BaHUE — IIPUTSKATEIbHBIN NAEK» -S, T.€.
o0JajlaHve TTPeMETOM.

Jliig mpumepa Mbl BO3BMEM Hallly SXTY-KM3HU. Bain Apyr ¢ ropaocTeio ykasbiBaeT Ha Baiie
BJIaJICHUE U TOBOPUT: D10 sixTa PomaHa. Ha aHIrimiicKoM si3pIk€ 3TO 3BYUYMT C SIBHBIM yKa3aHHEM
Ha «00Ja1aHne OOBEKTa»:

This is Roman’s yacht.

[MputsxarensbHast (popMa yrnotpedisieTcsi ¢ HOMOIIBI0 anoctpoda ’ u OyKBHI S, KOTOpbIe J0OaB-
JISIIOTCS K «BNafesbIly». ECM cyliecTBUTENIbHOE B €IMHCTBEHHOM YHKCIIe, MbI 1I00aBJIsieM anoctpod
«u OYKBY S:

Roman’s yacht (sixra Pomana),
mam’s book (MamMrHa KHUTA),
dad’s car (manuHa MaIldHA).
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Koraa cymecrButenibHOE cTaBUTCS B (POPMY MHOKECTBEHHOTO UHUC/IA, TO B AHIJIMCKOM SI3bIKE
CYILECTBYET JJBa BapUaHTa:
— K HeMy (cy111.) 10OaBIsieTcst TOJIBKO arocTpod»

the boys’ book (KHUTa MaJIbUMKOB, T.€. IPUHAJIEKUT MAIBUUKAM)
my friends’ house (jiom Moux apy3eit)

— €CJIU CYHIECTBUTEIBHOE BO MHOKECTBEHHOM YHUCJIE HE UMEET OKOHYAHUS —S, TO IIPUCOEIU-
HsAeTCs arnocTpod * U OKOHYaHUE —S:

women’s dresses (TMaThs KEHITUH/)KEHCKUE TIIaThsI)
children’s toy (urpyiika, Koropasi IpUHAJIEKUT JETIM)

HyxHO ObITb TpeebHO BHUMATEIbHBIM, T.K. «Ka3yCOB» MPH HEMPABUIIBHOM YIIOTPEOICHUM
CYILIECTBYET HEMAJIO.

1. the queen’s decree — yka3 npuHaJIeKUT KOoposieBe (AHIJIIM)

2. the queens’ decree — yka3, mpUHaJIEKAIUN Cpa3y HECKOJIBKUM KOPOJIEBaM.

Bot Bam u «nmina aist skentoi npecchl». (Ooops!©)

B aHrmiickoMm sI3pIKe TOXE CYIIECTBYIOT CBOETO pofa COKpaIlleHUs], HAlpUuMep, B Mporecce
PEUM MBI «OITyCKaeM» CYILECTBUTENILHOE, YTOOBI M30€KaTh IIOBTOPEHUIA:

— Ubs 310 sixTa? Who's this yacht?
— 910 Pomana. This is Roma’s.

'Mtoro, Mbl C BAMU TIO3HAKOMUJIMCh C CYIIIECTBUTEIBHBIM, OCHOBHOM YacThl0 peud, KOTopast
CTOUT «BO IJIaBe», T.€. <y pyJsi» npemioxeHus. OHO uMeeT aBe (POpMBI — €IMHCTBEHHOE YHCIIO
Y MHOECTBEHHOE.

JlJ1s1 3TOrO UCNONb3yeTcsi OKOHYaHue —s (a ship — ships) wiu cyiiecTBUTeIbHOE UMEEeT «HYJIe-
BOE OKOHUYaHHWe» (Bofa — water), Korja HeBO3MOXKHO TTOCUMTATh.

JI1s1 HeomylIeBJIEHHBIX MPEAMETOB, YKa3blBAIOIIMX Ha OOBEKT, HCIIONb3YeTCsl Ipeior
of (a glass of water).

WHorna BcTpevaroTcst TOOOMBITHBIE CKENTUKHY, MBITAOIIUECs JOKa3aTh, YTO UCUMCIISETCS BCE
B MHUpE, T.€. BOIa — KaIUIsIMH, JEHBIU — KyIIOpamMH, a Mo3r — u3BWwinHamu. Hy 4dro xke, nepsaiire,
«UIIYyIIHe JAOUPUHTHI» ..

A MBI, KanIMTaHBbI, CJIEAyeM 10 3aJaHHOMY Kypcy!
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Tema Ne2 ApTukab

Bor ceituac Mbl MO3HAKOMHMMCSI C CaMbIMH YIMBHUTEIbHBIMU ciioBamu. [la, na! Benp oHu
HE UMEIOT NIepeBojIa.

YacTo CYMTAIOT, YTO MX MOKHO BOOOIIIE HE UCTIONIb30BaTh. Bellb B pyCCKOM sI3bIKE OHU HE CyIIie-
CTBYIOT U OT STOTO HAIll «sI3bIK» He cTan OefHee. Jla, MOryumii pyCCKHi sI3bIK MMEET «CBOM Oypu»,
TaKWe KaK CKJIOHEHHMS, CTHJIMCTUYECKHe 0OopoThl. [laBaiite He OyneM cpaBHHMBATh, a pasdepeMcs
10 TIOPSZIKY.

Bce aprukim, npeasoru o4eHb BaxkHbl, Kak caMasi MaJIeHbKasl IeTajlb B MALIMHHOM OT/IEJIEHUN
Hallel sIXThl ¥ MaJiekiasi olmmOKa MOXET MPUBECTH K OCTAaHOBKE JIBUTrateis, T.e. K HEOHMMAHUIO
B peuM.

MBblI 3HaeM yxke O CyIIeCTBOBaHUM €JUHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO YHCEJ.

Tak BOT, U151 CyLIECTBUTENbHBIX €IUHUYHOIO YMC/Ia CYIIECTBYET /1Ba BU/1a apTUKJIEH:

a (an) u the

ApTtukas the — onpeaeneHHbI, KOTOPBIA YETKO M KOHKPETHO YKa3bIBAaeT HA MPEIMET, O KOTO-
POM HJIET peuyb.

ApTHKJIb a/an — Heolnpe/IeIeHHbIN, KOrJja HaM He HY)KHO AyMaTh O KOHKPETHOM Ipe/MeTe,
T.€. nH(pOopMaIHs rojgaercst abcTpakTHo (in general). (an — apTHKIIb, KOTOPBIN yIOTpedseTcs nepes
CYILIECTBUTEJIbHBIM B €IMHUYHOM YKCJIE M HAUMHAETCS C [TIaCHOM, JU1sl CO3BYYHOCTH)

JlaBaiiTe cpaBHUM J1Ba MPEJIOKEHUS:

1. YV Hero ectsb sixta. — He has a yacht.
(MBI He 3HaeM 00 3TOM M TOJIBKO ceiluac TojrydaeM HHMOpMAIHIO,
MIO3TOMY 3TO HEONPEAEIEHHBIN (PaKT O HAJIMUMU IPEIMETA)

2. I'me Poma? Ero Her noma, Mbl coOnpaemcst yxxuHath. — OH ceiiuac
Ha sixte. — He is in the yacht now.

(M3 TeKCcTa MbI TIOHUMAEM, ITO €ro KIyT K YXKHUHY, a OH Ha IOOEpekbe
Ha CBOEW fXTe, T.€. 3TO KOHKpeTHast uH(OpMAIus)

A Teriepb HaM cJieyeT 3allOMHHUTh CaMble BaKHBIEC CITydau yroTpedieHus apTukiis the (onpe-
JeJICHHBIN, KOHKPETHBIN):
1. co coBaMu, KOTOpPBIE SBJSIIOTCS «YHUKIBHBIMIU» B CBOEM POJIe:
the sky (1e60), the moon (siyna), the sun (cosHIe) u T. JI.
2. Ha3BaHUSI PEK, MOPEil, OKEaHOB, KAHAJIOB, MOJIIOCOB, OCTPOBOB, TOPHBIX LIETIe, YacTel CBeTa:
the Dniper (peka [Jnerp),
the Black Sea (UepHoe mope),
the Panama Channel (ITanamckuii kaHan),

the Alps (ropsl Asbiiel), the East (Boctok)

'UckaroueHus:
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o3epo — (Baikal Lake)
ropa (He ropsHas uens) — Everest u 1. 1.

3. pa3nuuHble reorpadpuyeckre TePMHUHBI, TAKHE KaK:

the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland the USA....
4. Ha3BaHWS MECT, IJie PUCYTCTBYET mpeyior of :

the Great Wall of China
5. Ha3BaHUs OTeJIeH, ra3eT, TeaTpoB, My3€eeB:

the River Palace Hotel,
the New York Times,
the Bolshoi Theatre u 1. 1.

6. (pamwiuu (Korga Mbl IOAPA3yMEBAaEM 1IeJI0€ CEMENCTBO, HAITPUMED, B PYCCKOM SI3bIKE MBI
YacTO UCTIOIb3yeM STOT BapuaHT: «Ha BRIXOIHBIX MbI efieM K VIBaHOBBIM» )
B aHmmiickoM 3TO 3BYYMT TaK:

«We are going to the Ivanovs» (the Browns / the Smiths)

7. ynorpeOieHre apTUKIs «the» BO MHOKECTBEHHOM YHCTIe Y C HEMCUUCIISIEMbIMU CYIIIECTBU-
TEJIbHBIMU:

I like the books that you give me.

(MHe HpaBATCS KHUTH, KOTOPBIE Thl MHE IIPUHOCHUIIIb.
MpbI 3HaéM KOHKPETHO O KaKMX KHUTax UIET Peyb.)
The milk is fresh, thanks.

Mortoko cBesxee, criachoo.

«MOJIOKO» — HEUCUUCIIAEMOE CYILECTBUTENILHOE, U MBI OIIPE/ICJIEHHO 3HAEM, UTO OHO CBEKEE
1 BKYCHOE.)

Ecnu Mbl XOTHM BBIpa3uTh aOCTpakTHOE MHEHUe (in general), TOria Mbl HE MCTIONb3YeM apTUKJIb
«the»:

Milk is useful
(MOJIOKO — TIOJIE3HO)
Water is necessary
(Boma HeoOXoaMMa)

Tonbko HE CTOMT Temepb CTapaThCsl KCHONB30BaTh APTUKIM B JIIOOOM
CUTyallM{, TAe HaM TOJIbKO 3axouercs. Bo-mepBbIX, apTUKJbL HE yrnoTpelisercs
C UMEHAMU COOCTBEHHBIMU:

[Tetp (Peter) not the Peter
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W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(pekTHBHOMY METOIY MPAKTUKYIOLIETrO MCUXO0JIOra»

HBanos (Ivanov) not the Ivanov

Bo-BTOpBIX, HE creyeT ynoTpeOusaTh apTHKIM (Jaxe eCliv 3TO €AWH. YKCIIO) B OOpallleHuH!,
Harpumep:

— JTo6Gpoe yTpo, Mmamouka (ef. 4.)!
— Good morning, mammy!

— Ilpuser, apyr (ex. 4.)!
— Hello, friend!

Ntak, MBI yOEIUINCh, UTO STOT «BAKHBIM BUHTUK» — aPTUKJIb, MOKET 3aCTaBUTh HAC «ITOKO-
MaThCsl B PEMOHTHOM OTCEKe», €CJTM MBI He 3HaeéM OCHOBHBIX (POPMYJI €ro yHoTpeOeHu

* a/an — eIMHCTBEHHOE YUCIIO (aOCTpaKTHOE)
ucuucisemoe (a ship, an umbrella)

* the — equHCTBEHHOE UMCIIO, (KOHKPETHBIN (PaKT)
the book — Hencuucnagemsle (the sea)

!3arnoMHUM, YTO apTUKJIb — 9TO HEOOXOIUMBII BUHTHUK K CYIIECTBUTEIIBHOMY,
KOTOPBIM YKa3bIBAET HA YUCJIO CYLIECTBUTEIBLHOTO.

13



1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

Tema Ne3 IlpuaarareabHoe

MBI nnepexoaum K IpeKpacHOi TEMe «OMHUCAHUE .
W 31ech cpa3y BCTOMUHAETCS JIIOOUMBIN MYJTbT(DHIBM:

«Kakoii mnpekpacHblii JeHb, KaKOW NpPeKpPacHbIl [eHb, KaKoM
NMPEeKPACHBIIl 1 1 eCEHKA MOsI».

Yro ke 3TO 3a CJI0BA — «KAKOW», IIPEKPACHBII».

Kak TauHCTBEHHO, 3araJIouHo 3ByYar 3TH CJOBa. A Belb caMble OOBIKHOBEHHBIE CJIOBA MOTYT
3By4aTh «BOJIIIEOHO» — NOOPBIN, HEKHBIN (M KaXKIbI U3 HAC MIPEACTABISET HeKHOE O0BSITHE) WU
CJIaKUM, cOuHbld. OH, U IPSAMO BO PTY CIaJE€HbKO CTAHOBUTCS (KTO-TO JIEAEHEL Chell, a KTO-TO TOp-
TUK LIOKOJIQHBIN MMPEAICTABUIT). A aHITIMYAHE TOKE TaK BKYCHEHBKO «MEUTaI0T» ?

AHIIMICKOE NpuIaraTeIbHoe He MEHSET (POPMY B OTIIMYMU OT PYCCKOTO.
OHo coxpansier (popMy BO BCEX BUJAX — €JUH., MHOX. YUCJIO, MYKCKOM WJIM KEHCKUM POLI.
Hammpumep:

BKYCHBIH TOPT — a tasty cake
BKycHas KoH(era — a tasty candy

HPI/IHaI‘aTCJIbHOC BCEra CTOUT nepen CyleCTBUTC/IbHbIM. Ecnu Ipu OIMUCAHUN 00BEKTA MBI
HCIIOJIb3YEM HECKOJIbKO NPpUJIAraTejibHbIX, TO OHU B AHIJIMICKOM SI3BIKE BBICTPAUBAIOTCA T10 ITOPAAKY:

1. cyObeKTUBHAsL XapaKTepUCTUKA
(beautiful — kpacuBbIii, nice — XOpOIINA)

2. BO3pacT, pa3mep, LIBET, MaTepual

(big — 6obI1I0M, ancient — CTAPUHHBIN, Stone — KAMEHHBIN )

a big ancient stone castle — OOJIbIION CTAPUHHBII/APEBHUI KAMEHHBIN
3aMOK

OOparute BHUMaHUE, YTO MOPSAAOK MPHUJIaraTelbHbIX PacloIOKeH TaKUM 00pa3oM, YTO YeM
3HauUMUTENIbHEE, BAXKHEE €r0 XapaKTEPUCTHKA, TEM OJIHMKe 3TO IpUJlaratesibHOe HaXOAUTCS BO3JIE CyILie-
CTBUTEJILHOTO.

B pycckoM s3blke npuiiaratesibHble YHOTPeOIsIoTCs ele U ISl «MHTEHCUBHON» XapaKTepu-
CTUKM NpeaMeToB. MBI UCTIOJIb3yeM CJI0Ba (Hapeuusi), HalPUMEp: «CaMblil», «OUEHb», «CIIUIIKOM.

~100% too (ciumkom) cold (xonomHas) winter (3uma)

~60% very (ouenb) hot (ropstumii) day (aeHb)

~30% quite/rather (moctarouHo) good (mpusitHasi) weather (roroga)
~10% a little/a bit (uyTouky, HemHoro) salt (cosensiil) fish-soup
(pbIOHBIN cyT)

Crepytoluii BApUaHT YCUJIEHUSI XapaKTePUCTUKY IPUJIaraTeIbHOro — 3To yrnoTpedieHue Hape-
ynii. Hapeune oTBevaer Ha BOIpoc Kak?

* B pycckoMm s3bIKe MBI UCHIONB3YeM Cy(p(PUKC -0-,

* B QHIVIMMCKOM $I3bIKe NpucoeanHsieM cydgukc -ly

14



1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

OBICTPBIN — OBICTPO
(kak? Hapeuue)
quick — quickly

Takum 06pa3oM, ¢ TOMOIIBI0 HEKOTOPBIX HAPEUUH, HAIpUMep, yxkacHO «awfully», TOTHOCTBIO
«completely», HeBeposATHO «unbelievably», Mbl ycuarBaeM 3Hau€HUE.

That is an awfully beautiful place.
(9T0 ykKAaCHO KpacuBasi MECTHOCTb)

NI

He is unbelievably kind.
(OH HEBEPOSITHO JOOPBIIA)

A Tenepp BCIIOMHUM CTEIEHU CPaBHEHUS IPEKPACHOTO U HE OYEHb.

IT0 KaxA0MYy 3HakoMasi TeMa. KTo-To 13 Hac BCIIOMUHAET HIKOJIbHYIO KOHTPOJIbHYIO, Iie Baia
paboTa Obuta «Iyulnas», a, BO3MOXKHO, KOMY-TO I'PYCTHO OT «aiiia» W3 MpOILIOro, rae OuieT
TOMAJICS TPYIHBIA U OTBET HA 9K3aMEHE OKA3aJICS «XYyKe» 0KUAAEMOrO.

Kak ™Mbl BUIMM, B PYCCKOM SI3bIKE MBI UCHOJIB3YeM Cy(P(UKCH U MPUCTaBKU. B aHrmiickom
CYILIECTBYET ITOX0Kasl CXeMa.

Mpb1 pazbepem ¢ Bamu camblii IpOCTOM BapyUaHT STOM TEMBI.

Ha nepBom npuyae y Hac HaxoATCs MpUJIaraTebHble, COCTOSIIIIME U3 OTHOTO CJIOra, T.€. UMe-
IOHINE «KOPOTKOE IMPOUZHOIICHHUEC» (T.K. B aHIJIMMCKOM SI3BIKE ABE IIACHBIC MOT'YT NI€pe€aaBaTb OOUH
3BYK clean — ea (1))

1. a big ship — bigger — the biggest

(6onbI0M) (O0sbIIe) (Camblii OOIBIIIONM)

(emre omHa MaJieHbKasl 3aMOPOYKA, TJIe COIVIACHAsl YIBAaUBAeTCs, KOrja repes Hel pacrionara-
€TCA €AUHCTBECHHAA IJIaCHas1

big — bigger than (uem)) a clean deck — cleaner — the cleanest
(uucras namyOa) (uuie) (camasi 9ucTas)

MBbI cpaBHMBaeM, IO3TOMY UCIOJIb3YEM CPAaBHUTEJIBHYIO YacTUIly «4eM» — than.

2. majee BBICTPAMBAIOTCS MPHUJIAraTelIbHbIE C «IIPUIIETIOM», T.€. COCTOSIINE U3 2X U 0oee cJio-
TOB:

a modern ship — more modern — the most modern
(coBpeMeHHBIN) (0osiee COBPEMEHHBIN) (CaMblil COBPEMEHHBIH )
a beautiful yacht — more beautiful — the most beautiful
(kpacuBas sxta) (KpacuBee) (camasi KpacuBas)

3. UCKJIIOYEHUE:

npwiaratesbHble, UMELIe OKOHYaHUEe —Y, U3MEHSIOTCS 10 CXeMe IEPBOro THIIA, TOJIBKO
MEHSIOT OKOHYaHWE —Y Ha —i
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1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

a happy captain — happier — the happiest

(pagoCTHBIH / TOBOJIBHBIN KaIllUTaH)

a funny film — funnier — the funniest

(BeceJIblii/CMEIITHOM — O0JIee CMELTHOM — CaMblii CMEIITHOM )

4. UBMEHSATD XAPAKTEPUCTUKY MPpUIArareJbHbIX Mbl MOKEM U C MOMOIIBIO APYTUX «CJIOB-YCHU-
JTeNen», Harpumep, «0oree», «MEHEE», «TaK XKeE... KaK...»

more interesting trip/voyage

(Oonee nHTEpECHas OE3/1Ka/MOPCKOE Iy TEeIIeCTBUE)
less interesting trip/voyage

(MEeHee MHTEePECHOE Iy TEIIECTBUE)

as interesting as that trip

(Takas jke MHTepecHas Kak Ta IMoe3/IKa)

5. WckmoveHus, KOTOpble HEOOXOAMMO 3allOMHUTh, T.K. «CeCThb Ha MeJib» HaM He XOYercs,
MO03TOMY, 3aTIOMUHAEM:

good — better — the best

(XOpOIIUI — JIy4IIUIA — CaMblil JTyYILUiT)

bad — worse — the worst

(TI0X0M — Xy*ke — caMblid Xy/LIHiA)

little — less — the least

(MaJIeHbKUI — MEHBIIIE — CAMbIi MaJICHbKUI )
far — further — the furthest (course)
(TabHUMN — CIEAYIOIUI — OKOHYATE IbHBIN )
far — farther — the farthest (way)

(mampHUM — Jajbllle — «JaJIbIle BCeX» )

6. U erie oiH BapuaHT XapaKTePUCTUKH ITPEIMETa, KOTJa Mbl UCTIONIb3YEM CYIIECTBUTE/IbHBIE,
YTOOBI C €r0 MOMOIIBIO OITUCATh CICAYIOIIEe CYIIECTBUTEIBHOE.
B pycckom si3bIKe MBI TOKe UCTIOJIb3yeM MTOXOKUIN BapUaHT, TOIBKO MbI UCMIONb3YeM cydduKc:

KyxHns (cyi1.) — KyXOHHBIH (TIpuJiar.) rapHUTYp
B aHrm1. sA3bIKke npuiIaraTeabHOE COXPaHsAET HEM3MEHHYI0 (hopMy, HallpuMep:

Kitchen (kyxHs) — cy.

a kitchen chair (kyXoHHBI CTYJT) (TTpUJIar.)
deck (mamy6a) — cymr.

deck cargo (mamyOHbI¥ Tpy3) (IpuJIar. )

BoT MBI ¥ TTO3HAKOMIJIMCH ¢ HOBBIMH BO3MOHOCTSIMU B ONMMCAHUU XapaKTCPUCTHK.

ITomHuTe 0 KpacoTe 1 BoMIEOCTBE MpUIaratesbHbIX. [leaiiTe KOMITTUMEHTSI, JTI0OUTEe U Ha3bl-
BaiiTe cels1 M IPYTUX «COTHSAMM JIACKATeNIbHBIX MMEH» ¥ 3Ta YyIHasi paJoCTh 00s3aTeIbHO BEpHETCS
K BaM «ITPEKPACHBIMU TIOAPKAMI», «HEKHBIMH OOBSTUAMU», «<MHTEPECHON pabOTON», «He3a0bIBa-
€MOI1 TIOMOIIIBIO», «SIPKOW HAaAEKJON» 1 «OO0raToi MIeAPOCTHIO.

A4

16



N. Muposas. «Kusu Bxycno, unu English is a piece of cake. CkopocTHOe u3yueHre AHIIMACKOTO SI3bIKA 0 YABTPad(d-
(pekTHBHOMY METOIY MPAKTUKYIOLIETrO MCUXO0JIOra»

HMapsimuii cede 1 MUpPY JIIOOOBb, 00PETAKOIUI MYAPOCTh U TEPIEHNE,
MOJIy4aeT He0ObATHYIO moMoIlb BeenenHoii!

Bniepen, kanurtansl, gapAiye MUpPY HOBbIE ITO3HAHUA !
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1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

Tema Ned JInunbie MeCTOMMEHU S
BJIAEJbILI — KAIINTAHLI

3nHakoma i1 Bam necenka u3 gercrpa: «51, Tbl, OH, OHa — BMECTE APYKHAs CeMbsi» ? [ Tie KasKablii
W3 HAC — KaIllUTaH B CBOEU CEMbE, «JIMYHBIN BJIAJIEJIE» SIXTHI — IIO3HAHU.
JaBaiite pazdepem Bce I0 MOPSIKY.

A — muunoe mecroumenue (1).
(1 nuuo, eauH. YUCIIO)

B aHrmiickoM s3bIKe UCIIONB3YeTCsl ¢ «OONBIIMM YBakeHHEM» K cebe W To3ToMy Bcernaa!
TMTUIIIETCS C 3arJIaBHOM OYKBBI, T/ie Obl OHO He HaXOWJIOCh B MPEJIOKEHUH.

I live in the town. / The town where I live is nice.
S xuBy B ropoze. / ['opoa, B KOTOpOM 51 KUMBY — KpacuBBIN.

Ecnmu mMbI ucnonb3yeM MHOXKECTBEHHOE UKCIIO, UMest BBUY ceOsl U KOTO-TO U3 UJIEHOB CEMbH,
TO TIOSIBJISIETCS MecToMMeHre Mbl (we) (1 IuIio, MHOX. YHCIIO)

We live in the city.
Mpi ;xMBEM B TOpoje.

Crnenyronmmii WHTepecHbd (haKT B aHT. sI3bIKe, TAe OoOpallleHre K KOMY-TO Ha «Th» WU
«BbI» (YBAXKUTEJILHO), IIPEACTABICHO MECTOMMEHHEM you (Tbl, Bbl) (1 JIIIO MHOXK. YHUCIIO)

JIIoOOMBITHO, YTO STOT BAPUAHT «YOU» YITPOIAET OOpalleHue, T.e. aHTIMYaHe «He 3aMOpavu-
BaIOTCS», 0OpaIasch K KauTaHy U K MaTpocy, YCTPaHsIsSICh OT KaKUX-THOO BO3PACTHBIX HJTH COCIIOB-
HBIX Pa3INYMi.

Where do you live, Ms Brown?
rae Bol xxuBere?

Where do you live, my friend.
7€ Thl )KUBEIID?

Hanee ciienyet rpyrmna MECTOMMEHUIN TpeThero juiia (3 JuIo, eJuH. Y1CI0) — OH, OHA, OHO
(he, she, it), T160 BO MHOX. unciic — OHH (they)

Mpi no3nakomumcs ¢ popmyioit B Present Simple, rae uMeHHO 1l MeCTOMMEHUs B 3 Jiniie
(oH, OHa, OHO) CYIIECTBYeT UCKIIOUeHHe (K CMBICJIOBOMY IJIaroity Ao0aBisieTcs OkoHYanue — s) He
works — oH pa6oraer; She writes — ona numer. (I write, they work)

He 6yIl€M «OCHIIIaTh» CBOUM HEOOBOJIbCTBOM HMCKJIIOUECHUA B aHIJI. A3BIKE, T.K. UMEHHO B HEM
BCE MPOXOIUT JIOTUYHO U JIETKO COTIOCTABJISICTCS C PYC. BAPUAHTOM.

B npyrux MHOCTpaHHBIX SI3bIKAX BCTPEUAIOTCS TAKUE «Ka3YChl», YTO «PYJIb» MPOCTO «3aHOCUT»
oT HenoHUMaHus. Hanipumep, BO (ppaHIy3CKOM fI3bIKE «CTOJI» — 3TO BapUaHT KEHCKOro poxa. Bor

BaM «HCKJIIOUYCHUE» .

Takum 06pa3oM, B aHIJIMICKOM SI3bIKE BCE MTPOCTO U JIOTUIHO.
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W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(pekTHBHOMY METOy MPAKTUKYIOLIETrO MICUXO0JI0Ta»

Eciu mMbl TOBOpUM O HEONIYIIEBJIEHHOM IPeIMETe, COCTOSTHUM, Mbl HCIIOJIb3yeM MeCTOMMe-
HUE «it», a OMWCBHIBas KMBOTHOE, MBI MOXEM MWCIOIb30BaTh BapHaHT «it» 00 «she/he». 1o
3aBUCHT OT Halllell MPUBSA3AHHOCTH, T.K. OYE€Hb YACTO HAIU JIIOOMMIIBI CTAHOBATCS «4YJIEHAMU
cemMbr» (HO OyZieM CIIeIoBaTh «30JI0TOMY TIpaBuiIy» — «Everything in moderation» — Bo Bcem cyie-
CTBYET Mepa.)

I have a cat
(Y MEH$ ecTb KOIIKa)

It is/she is red
(oHa pbIkas)

Terepb Mbl IEPEXOIMM K CIIEAYIONMM (hopMaM JIMYHBIX MECTOMMEHUI. BHIUMATEILHO MMO3HA-
KOMHUMCH C TaOJINLIEN:

Kanuran- Bonpoc
Mpuraxatensuoe ¢ [puTaxaTensHoe
nojaexanee (koro? | BosspaTHoe BRI s i
KT0? yro? Komy?) PEA en
I Me Myself My Mine
(s1) (MHe, (cebn) (moit) (moii)
MEH# ) .
We Us Ourselves Our ours
(MBI) (nam, Hac) (ceba) (Haur) (Hae)
yourself
You you (cebs, Your Yours
(Thi, Bbl) (Bam, Bac..)| HHCN0) (TBOE) (Bauue)
yourselves
(cebs,
MHOM. YHC0)
They Them themselves Their Theirs
(OHH) (Hx, HM) (cebn) (Hx) (Hx)
He Him himself His His
(OH) (ero,emy) (cebs) (ero) (ero)
She Her Herself Her Hers
(oHa) (ee, eil) (cebn) (ee) (ee)
It It Itself Its Its
(oHO) (ero, e, (cehs, (ero, ee) (ero, ee)
eMy, ee) Heo/yL.)

JaBaiiTe mocsie mpouTeHus! TaOJIUIIbl MECTOMMEHUI BCIOMHHUM TIOPSIZIOK CJIOB B MPEAJIOKEHUH
u ynorpeO/ieHre Bcex BUJOB MecToMMeHuil. Kaxkoe n3 Hux uMeer cBoe MecTo U CBOU IpaBa.
Hanpumep, camoe «BaxHoe» mecroumenue S (I) u ero Bugpt:

¢ — kanurax.
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1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

I am a captain.

Sl nato mpuKa3bsl CBOUM TMTOMOIITHUKAM
I give my orders to my co-assistant

OHHU JOK/IaABIBAIOT MHE KaKIBIA Yac
They give info to me each hour

D10 Mo¥ KOpabib. (+CyI.)
It is my ship

Sro moti (6e3 cymr.)
It is mine.

Ata paboTa BHIMOIHIETCS] MHOIO
This job is done by myself.

W3 BbllieyKa3aHHBIX TPUMEPOB MBI BUIUM PACHONIOKEHUE BCEX BUIOB MECTOMMEHUI B TIpe/i-
JIokeHUU. MecTonMeHre-TIoIesKallee BCerna 3aHMMAaeT IIABHYIO MTO3ULIMIO M HAXOIUTCS B Haydase
npeaokeHusi. MecTouMeHust, BIaJCIONMMU YeM-T100, HAXOAATCS MPSIMO Mepel STUM OOBEKTOM,
T.€. 3AaHAMAIOT MECTO IPUJIaraTeJIbHOro, KOTOPOE OMKUCHIBAET JAHHBINA OOBEKT WIIM HAXOTUTCS PSAOM
C MpuUJIaraTesibHbIM, HallpuMep:

my strict orders
MOM CTPOTHE YKa3aHHs

Bo3BpaTHOE MecTonMeHue Jyaliie BCero 3aHMMaeT MO3UIIIO B KOHIIE MPEIJIOKEHUS, T.€. «3aMbl-
Kaiolee» HHGOPMAITHIO O KOM-TO/4eM-TO. BO-BTOpBIX, HE clie/lyeT yrnoTpedasTh apTUKIIM (Jake eCITu
9TO €/IMH. YHCII0), B OOPYIIEHUHU, HATIPHUMEP:

Ho6poe yTpo, Mamouka! (€IMH. YUCTI0)
Good morning, mammy!

[Tpuser, npyr! (enuH. 4yucio)
Hello, friend!

Ntak, MBI yOEIUINCh, UTO STOT «BAKHBIM BUHTUK» — aPTUKJIb, MOKET 3aCTaBUTh HAC ITOKO-
MaThCsl B PEMOHTHOM OTCEKe», €CJTM MbI He 3HaeM OCHOBHBIX (POPMYJI €ro yHoTpeOIeHu

a/an — eJl. 4ucio (a0CTPaKT.) — UCUUCIIIEMOe
(a ship, an umbrella)

the — en. yncno (KOHKpETHBIN (PaKT)

the book — Hencuucnsemsle (the sea)

3anoMHUM, YTO APTHKJIb — 3TO «HEOOXOAMMBIA BUHTUK» K CYIIECTBUTEIbHOMY, KOTOPHIA YKa-
3bIBA€T Ha €ro YucIIo.
PaccmoTpum eltie HeCKOJIBKO IPUMEPOB:

I give you my book.
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1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

(51 mato Tebe Moto KHUTY.) (Komy?)

You give me your book.
(Tet gaerm» MHe CBOIO KHUTY.) (KOMY?) CBOIO

B 31X npeiokeHnsaX BCTPEeyaroTcsl Cpa3y HECKOJIbKO BAPUAHTOB MECTOMMEHUH.

(npUTSK.)

He has his own ship.

OH UMeeT CBOM COOCTBEHHBIN KOPaOJIb.
(npUTSK.)

It is his ship.
(ero) + (cyIiecTBUTEILHOE-O0BEKT)
(npUTSK. )

It is his
(6e3 CyIIecCTBUTEILHOTO)

This is my ship
(c cymr.)

This is mine
(6e3 oOBeKTa)

(Bcnomuum npumep: this is Roman’s — elie oquH BU NPUTSTKATETBHON (POPMBI)

CHavasa TabauIia MOXeT TOKa3aThCsl HyIHOM, HO 3/1€Ch COBET HAUMHAIOIIMM: ITPUKPETIUATE ITY
TAOJUITY C MPUMepPaMU HaJl CBOUM CTOJIOM, JIMOO B JTIOOOM J0cTyITHOM st Bac Mecte. Yunraiite Kax-
IbIiA IEHb BHUMATEJILHO M CO BpeMeHeM BCsl MH(OpMAI «YMHOXKUTCSA B hailyie» 6e3 0COObIX yCH-
mui. Hy)HO mocrapatbcst KO BCeMy OTHOCHThCS «Oe3 JIaBJICHUsD», T.K. JIMIITHUAC YCUIMS TTPUBOIAT
JIVIITH K «IITOPMY» M TOrAa MH(OPMAIIHS «CMBIBACTCSI» BOJIHOW Ha BaIlieM Oepery 3HaHUH.

Bosiee BHUMATEIHHO HYKHO OTHOCUTBCSI K BO3BPATHBIM MECTOMMEHUSIM. B pyCCKOM SI3BIKE 3TO
MECTOMMEHME B TICMXOJIOTUH YKa3bIBaeT Ha «CeOsi».

«JTiobute 1 yBakaiTe ceds», T.e. «cebs» yourselves (MHOX. YKCITO)

Nma: 4 mo6mo u yBaxaio cedst (myself — ce0Ost)

ThI moOUIb U yBaxaenb ceos. (yourself — ceds)

Bel mobuTte u yBaxkaere ce0s. (cebs — yourselves)

Ona mo6uT 1 yBaxaet ce0s. (cedst — herself)

OHn moouT u yBaxaer cebs. (ceds — himself)

MBp1 00uM U yBaxaeM ceOs. (cebst — ourselves)

Bo3sBparHoe MecToumenue «ceOsi» 1711 BceX (popM MecToMMeHUi nMeeT Cy(pUKChL:

Self /-selves
l l

€. YuCJI0 MHOX. YUCJIO

Her HeoOXxoauMoCTH MPUMEHATh BO3BPATHOE MECTOMMEHHE B OOBIYHOUM CHTYaIllud, IJe MbI
BBITOJTHSIEM TTPOCTHIE €5KeTHEBHbBIE IENCTBUSI, HAIIPUMED:
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1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

I shave every morning.
(51 6petock Kaka0€ YTPO)

B 3TOM HeT HMYEro HEOOBIYHOTO M YIUBHUTEIBHOTO. A BOT €C/IM Balll peOCHOK HEOXKUAAHHO
caM IPUTOTOBWII yKWH K BallleMy IPUXOAY, TO, OH, KOHEYHO, MMEET TOJHOE MPABO MUCIOIb30BATh
BO3BpPAaTHOE MECTOMMEHHE, KOTOPOE YKa3bIBAET HA «IIPUATHYIO HEOKUIAHHOCTb» €0 JEUCTBUS:

My son cooked the omelet by himself.
N \J N3 \J

(MO¥ CbIH MPUTOTOBUJI OMJIET CaM)

10 ero / eé OImoIo.
) )
It is his dish / It is her dish.
310 ero /eé
) )

It is his / It is hers.

Ecnu mMbI uctionb3yem umsi COOCTBEHHOE, T.€. UMEHA CBOMX JIETeH, TOrJja Mbl IOMHUM BapUaHT
MPUTSIKATEIBHOTO MECTOMMEHMSI: UMsI + arocTpod

Roman’s / Maria’s
It is Roman’s dish.
(30 Omono Pomana)

That is Maria’s pie.
(910 nupor Mapumn)

W nocnenHsss 0COOGHHOCTh aHTIIMICKUX MECTOMMEHUM, KOTOpble OTIMYAIOTCS OT PYCCKOTO
BapUaHTa.

B aHrmickom s3bIKke MPUTAKATEIbHBIE MECTOUMCHUA «AOTOIIHO>» YKA3bIBAIOT HAa ITPUHAAJICHK-
HOCTh 0OBEKTa. ITO CBOETO POJa «HAMeK» Ha 00JaflaHNe U C «TOHKOM HOTOM» HACTOMYMBOCTH TIPH-
TSIKATEIbHOE MECTOMMEHHME YKa3bIBaeT Ha «CBOIO COOCTBEHHOCTh». Harpumep, aBaiite cpaBHUM:

Mama ceronHst IpUXoQuT B 5 4acoB.
My mam comes at 5 today.
B pomHOM pyc. si3bIKe HAM M TaK MOHSTHO, YTO pedb MIET O MOEH MaMe W HeT HaJI00HOCTH
YTOYHATD 3TO C IOMOMIBIO IIPUTAKATCIIBHBIX MECTOMMEHNI. B aHII. A3bIKe 00s3aTEILHBIM SBIAETCS

HaJIMYME NPUTAKATCIIBHOIO MECTOMMCHUA:

My mam
(Mos1t Mama).

WNnu Bo3pMeM Jpyroii ipumep:
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1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

YTpom 5 ymbIBaIo JIMLIO,

In the morning I wash my face
pacy€chiBai0 BOJIOCHI

brush my hair

Y TOBOPIO «JI00pOE YyTPO» CeMbe.

and say: «Good morning» to my family

B aHmmMiickoM SI3bIKE UCTIONB3YEeTCSl CTPOrO «BAPUAHT — COOCTBEHHHUK», T.€. JIUIO HE YbE-
HUOY/Ib, @ CBOE JIMLIO, CBOU BOJIOCHI, CBOEH cembe. HaM kakeTcst 3T0 HEMHOI'O CTPaHHBIM U «JOTOILII-
HbeIM». Hy 4b€ 1110 ele MOXHO yMbIBaTh?..©

Ho Mbl noMHuM BaskHOE BbICKa3biBaHue «He xomy B 4ykoil MOHACTHIPh CO CBOMM YCTaBOM».
BoT MBI ¥ TO3HAKOMMJIUCH CO BCEMM BUJIAMU AHIJI. MECTOMMEHHH.

HaBaiite caenaeM KpaTKuil 9KCKypC:

1 BU — MECTOUMCEHU S — BJIAACJIbIIbI, OHU XE — IIOIJICKAIlIEE, FHaBHbII';I YJICH Hpe,[[HO)KeHI/IH.
(A-1, Te1/BHI-yOU, OH-he, oHa-she, oHO-it, oHuU-they, MbI-we)

II Bug — MecToMMeHu st — JIOTIOJTHEHUSI, YKa3bIBAIOIHe HAa OOBEKT C BOIPOCOM KOMY? KOro?
(me-mHe, you-tebe, him-emy, her-ei, us-Ham, them-vm)

III B — MecToMMeHsT BO3BpaTHBIE, T.€. OTBEUYAIOIIME Ha BOMPOC KeM COOCTBEHHO BBITIOJHSI-
€TCsI 3TO «HEOpPAUHAPHOE IEUCTBUE» 7

myself — MHOIO

himself — nm

herself — eto

yourself — To6ot0

ourselves — Hamu (MHOX. YHCJIO)

itself — um, ero (Heoayl. mpeaMeT/KMBOTHOE)
themselves — vy (MHOX. 9HCIIO)

U TIOC/Ie/THUE 2 BUJIA TIPUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHUH, KOTOpbIe YIOTPeOIAIoTCsS MO0 ¢ 00b-
€KTOM (CYyIIeCTBUTEILHBIM — JIOTIOJTHEHUEM ), JIMOO 6e3 00BEKTa, a CaMOCTOSATEIIHHO:

It is 310 MO# sixTa (my yacht)
31O MO (it is mine)

JIu6o ¢ umenamu coodcTBeHHBIMU (Roman’s).
B stoi yactu kHuru mMel ¢ Bamu Y3HAJIM O TAKHUX BAXHBIX I'JIABHBIX YaCTAX PEYU, O «BJIAC]Ib-
[axX» U «COBJIAJENbIIAX», O «COOCTBEHHUKAX» U «IIPUCBOCHUI» MPEIMETOB (OOBEKTOB).

Emme pa3z BHUMaTeIbHO MPOYMTANTE BCIyX TAONUIy M TIOMHUTE: «3PUTEILHOE HAIIOMUHAHME»
MOMOeET BaM JIerko ¥ MpocTo YCBOUTH 3Ty BAXKHYIO TEMY.

[osTomy MpsiMO ceifuac OTKCEPOKOMUPYHTE Ty TAOIHILY U C YyBCTBOM BBIIOJIHEHHOTO J0JTa
npuKpenuTe e€ B ynoOHoM /17151 Bac mecre.

Hep3aiite, Belb Mbl YK€ OCBOIIH OOJIBIIIYIO YaCTh «ITyTH». YIa4u, KaMTaHbl, IOJHbINA Briepe/!
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W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(pekTHBHOMY METOIY MPAKTUKYIOLIETrO MCUXO0JIOra»

Tema NeS IIpocroe npensioxenune

VBaxaemble KalMTaHbl, Mbl He OyeM ¢ Bamu uaTH B MepBbIi KJIacC U YUUTHCS MUCATh K-
TaHTBl. MBI IPOCTO BCIOMHUM Y CPaBHUM BCTYIUIEHUS IMKTAHTOB, U3JI0KEHUI, COUMHEHUH.
Bce nomuaT nepseie pasbl, Hanpumep, «3uMa...”, «Hactynuia ocenp». «Hauvarno...»

Tak BOT, B aHIJIMAICKOM $SI3bIKE BCE YACTH PEUYM BBICTPAMBAIOTCS TIO MOPAAKY. OHU JIIOOST CBOU
MecTa, 0COOCHHO B OpUITATIbHON peur. [103TOMy HaYalo JMKTAaHTA B aHIJIUICKOM OyJeT Tak:
«3uma npunuia» / «Ocenp HacTynuiaa». / «OHO HaYaIoCh» U T. A.
Bot MBI ceifyac ¥ BCIIOMHUM JIETCKYIO MTPY, B KOTOPOM BCE MPOCTO U SICHO.
Bcewm HpaBuIIOCh UTpath B IIBETHBIE KyOMKY C KAPTUHKaMU, OyKBamMu. B 1eTCKOM cay Kaskabiid
13 HAC CTPOUJI CBOIO «MEUTY», HalTpUMep:
1 cTpoto HOBBI OM B TOPOIE.
Moii 1pyr CTpOUT COBpPEMEHHYIO IITKOJY B ceJle.
OHM cTpOAT OOJIBITION KOPadib Ha MOOEPEKbE.

Bce BapuaHThI MOTYT OBITh U3MEHEHBI B PYCCKOM SI3bIKE, HallpuMep:

«HoBBIN 10M 51 CTPOIO B TOpOJIE»

«B ropoze cTpolo 51 HOBBII1 JOM».

B aHrmiickoM si3pIke BCE CTPOUTCS 10 CXEME:

K1o? uTo jgenan? CTpo yTo? CTpow rje?
| CTPOK HOBBIH oM B ropoje.
| build a new house, in the city.
My friend builds a modern school in the village.

Ilepeoe mecTO 3aHMMAET CYyHIECTBUTEIBHOE WM MECTOUMEHNE, KOTOPOE OTBEYAET HA BOIPOC
KTO? WX YTO?
ITO camblil BaXXKHbII O0bEKT, (CyOBEKT) T.€. ITO «KalUTaH» Ha CyAHE (B IPEIJIOKEHUN).

Kto? I — mogiexarttee

Ha BTOpOM MecTe Bcerma ckaszyemoe, T.e. JeUCTBUE, O KOTOPOM pacCKa3blBA€TCsl B MpesIoxKe-
HUM / cCKazyeMoe — CTpouTh (UTo Aenath?) [lanee ciemyert ere oquH 0OObEKT, HA KOTOPBI yKa3bIBaeT
neiictBue. B HailleM npumepe: CTpolo 4To? «HOBBIM JOM» — a new house. 31ech HYyKHO 3allOMHUTD
MOPAJIOK CJUSIHUS PUJIAraTeIbHOrO U CYILIECTBUTEIBHOTO.

[TpunararenbHOe OMUCHIBAET OOBEKT, MOITOMY BCEIa CTOMUT Mepej CylIeCTBUTEIbHBIM. Mbl
3a/1a€M BOIPOC: KaKoM J0M? — HOBBIH oM (a new house)
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W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(pekTHBHOMY METOIY MPAKTUKYIOLIETrO MCUXO0JIOra»

APTHUKIIb «a» MBI yIIOTpeOIIsieM repes] 00beKTOM B €TUHCTBEHHOM YHCIIe (MCYHUCIISIEMOE) 2 NeW
house (HOBBIF JOM)

a modern school (coBpemeHHasi 1IK0JIa)
a big ship (6osnbImoii Kopadb)

W B KOHIIE MpeIokKeHHs PACTIONAraloTCsl pa3iMyHble 0OCTOATENbCTBA, yKas3bIBaonme rae?
HAXOIUTCS WK Korjaa?, HampuMmep — JIETOM KpPYIJIbIid Tofl U T. . M 00s13aTesIbHO B TIOPSJIKE CHAYaIa

rae?, motom Koraa?

1 cTpolo HOBBIH JOM B TOPOJIE €Very summer — Kax/10e JeTo.
(Bot Bam cxema npeqyioxenus: «Mop3ze»)

B OTPpULATEJ/IBHBIX MPEIIOKCHUAX Ta KE CXEMa, TOJIBKO C OTpHUUATCIIbHBIMH BCIIOMOI'aTCJIb-
HBIMH 4YaCTHUIIaMH.

OHnHu He cTpoAT OONBIION KOopadilb Ha IOOEepEKbeE.
(1e pgenaiot — don’t)

They don’t build a big ship at the shore.

B BONPOCHTENIBHBIX COXPAHSCTCS TOT XK€ BAapHAHT, HO MbI J00ABJISIEM BCIOMOTraTe/ibHBIE
YaCTUIIBI B CAMOM Havalie, T.€. 3aMeHsIeM PYCCKHUIl BapHaHT BOIPOCA.

A oHU cTpOSIT OOJIBITION KOpaOJb Ha TIoOepekbe?
(A =Do)
Do they build a big ship on the shore?
KOHG‘IHO, B aQHIVIMIACKOM SI3BIKE CymI€CTBYET MHOXECTBO CTUJIMCTUYCCKUX MaHéBpOB, HO OJid
Hayasia Hy’KHO YBEPEHHO HITH «II0 Kypcy (hopMyii», a yKe Mo3Ke, KOrjia Mbl yCOBEPIIICHCTBYEM CBOM
HABBIKM, MbI CMOXEM «JIABUPOBATh 110 BOJHAM» M MIEPEHOCUTh OOCTOATEIHCTBA BPEMEHHU B HAYAJIO

MIpeJIOKEHMS, KOTJ]a eCTh HEOOXOIMMOCTh CIeIaTh CMBICJIOBOU aKIIEHT (MHBEPCHIO).

Ha Gepery onu cTposiT O0JIBIION KOPaOIb.
On the shore they build a big ship.

Cxema: MoCaea0BaTCJIbHOCTDL CJIOB B YTBEPAUTEIbHOM IPEAJIOKEHUN

I have incredible progress in studying
Who? What do | do? Which? What? Where?
Kro? Uto penarn? Kakoi? Urto? Coe?

Cxema: ToCIeA0BATCJIbHOCTD CJIOB B OTPUIATC/IBHOM ITPEAJIOKECHUN
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W. Muposas. «Kusu BkycHo, unu English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yuyeHre AHIVIMIACKOIO sA3bIKa 110 YJIbTpasd-
(pexTMBHOMY METOIY IPAKTUKYIOIIETO MCHXOIOTa»

don't
They wi?lli:f]otn’t have a good result in it
can...
Who? s What don’t? Which? What?
Kro? PHIY Yro He genar? Kakoii? Yro?

Cxema: NOCICAOBATE/IbBHOCTL CJIOB B BOITPOCUTEJIbHOM IIPEAJIOKECHUN

Do I
Did she PORT
will somebody have a good result in it
Can...
BcnoMorareIsHBI K10? What do I do? Which? What?
[1aron : Y10 genaw? Kakoii? Yro?
What do | have a good result in
How did she it
When will somebody
Which can...
Bonpoc BenomorarensHbii Kro? Yro pnenaer?
rnaron
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W. Muposas. «Kusu BkycHo, i English is a piece of cake. CkopocTHOe n3yueHne AHIJIMICKOTO S3bIKA M0 YIbTpadd-

(bexTMBHOMY METOY IIPAKTUKYIOIIETO [ICUXOJIOTa»
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W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(bexTMBHOMY METOY IIPAKTUKYIOIIETO [ICUXOJIOTa»

V1 main verb (indefinite form)
e.g. to go, to travel, to run, to present ets.
(S) in the 3" person we add the ending —s to the main verb.

He goes
3"9 person & She travels

It runs
e.g. [ goO — He goes
We traveld — she travels
You rund — It runs

Don’t
Doesn’t V;

Don’t (do not) — negative part for negative sentences.
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W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(pekTHBHOMY METOy MPAKTUKYIOLIETrO MICUXO0JI0Ta»

I ~
We ! don’t have a dog.
You
They

Doesn’t (does not)

He
She doesn’t havel/gol] /travell

It

e.g. He has — He doesn’t haven
She goes — She doesn’t goOl

It travels — It doesn’t travelO
e.g. [ goO — He goes

We travelO — she travels

You runO — It runs



W. Muposas. «Kusu BkycHo, i English is a piece of cake. CkopocTHOe n3yueHne AHIJIMICKOTO S3bIKA M0 YIbTpadd-
(bexTMBHOMY METOY IIPAKTUKYIOIIETO [ICUXOJIOTa»

Do
Does V;

question form
Making questions we use | do/does

You
Do We + V,
They
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W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(pekTHBHOMY METOIY MPAKTUKYIOLIETrO MCUXO0JIOra»

bumerang

you travel? Yes, |
No, |

bumerang

Does
\It

bumerang
v =
( Does > she travel ] a lot? Yes, she <does >
No, sh doesn’t >
bumerang —+—"‘

JaBaiiTe Ha MrHOBeHHe 3aKpoeM Ia3a. [a, na, u Bbl, yBaxxaemble MyKUMHBI, HEMHOTO CKeTl-
THKH TICUXOJIOTUH. 3aKpblin? A Tenepb MpeacTaBbTe cede CBOW MPEKPACHBIH JOM, COJTHIIE, TPOITHMHKY
WM TOOUMOE 3epKaJio, OJIOKHOT, Te TIPEIMETHI, BN, KOTOPbIE BBl C YIOBOJIBCTBHEM OTKpPBIBACTE
KaX[Iblid JIeHb VIV Ty KHUTY, T]Ie TIOOMMbIe (Dpa3bl OCTOPOKHO MOAYSPKHYTHI KAPaH/IAIIOM.

A Moxer OBbITh 9TO MaJIeHbKasi U TeCHasl KOMHATYIIKA B «KOMMYHAJIKe» WM B «0OIIare»,
HO Takasi pofiHasi, axke eciu MblibHasi U TecHast. Ho Beapb Tam xuBet Baie Hacrosiiiee u gaxe koraa
MBI [TOKHUJIAEM CBOE >KMJIMIIIE, YACTHUKA HAC OCTAeTCs B HallleM ¢ Bamu ¢aiinie HacTos1ero, raje MHOTO
cTpaHuyek ¢ poTorpadusamMu «3aBTpaKa» MOCHENTHOTO «Ha XO/y», «COeKaBIIero MOJIOKa» Ha IUIHTE,
HEeOpeKHO 3aIlpaBJIeHHOW KPOBAaTH M MSIyKaloIIel KOIIKHU, KOTOPYIO «BIIOIBIXaX» 3a0bIBaeM MOKOP-
MUTb. HO MBI «pysiiM» fgajiblie no JHIO KU3HU, B OUC.

Tam Hac ket MHTepecHas! WK ITOKa He OYeHb. .. padoTa, ONBIT «yKPOTUTh HAYAJTbHUKA» , TeJIe-
(¢oHHBIC 3BOHKM M, HAKOHeIl, Bedyep. M BOT, KanuTaH, Mbl CHOBa Yy IOpOra CBOETO JIOMa, HO yke
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W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(pekTHBHOMY METOy MPAKTUKYIOLIETrO MICUXO0JI0Ta»

HE CIIela 3aX0JUM ¥ KOPMHM JIIOOMMYIO KOIIIKY, TUXO YJIBIOAEMCS B «IIBTBHOE 3ePKaJio» U pUCyeM
TaM POXKHILY. YIIBIOKA 3aBHUCUT OT HACTPOCHUSI.

# (A oHo y Hac Bceraa #)

Bot Tak «pynum» u30 IHA B JieHb, rAe ¢otorpacduu yacto (often) MOBTOPSIOTCS, COOBITHS
Beceraa (always) i penko (rarely) moxoxu, MO0 OHM MEHSIIOTCSI MeCTaMU BpeMsi OT BpemeHu (from
time to time).

37ech M KUBET Hallle exxeHeBHoe Hacrosmiee (M30 JHA B eHb), 1€ py/ib — (popmyiia Vi
(s) — 210 KanuTaH nepeoro paxra (Vp),miaros (4To Aenarb?)

— I run the yacht. (4 ynpasnsio sxTon)

Ho B 0co0BIX clTy4asix, KOTjia OH MPEICTABIISIET ero «moMoIHuKa» (he) wm ee (she) v modu-
MyI0 XTy (it) y pyJist ABUXKEHUS TIOSIBIISAETCS «OECKO3bIPKa» — §, T.€. K IJIaroity J00aBJIsSeTCs OKOH-
yaHue/cypukc.

I manage the yacht.

He manages the business of trade.

She manages the department of the accountancy.
We feed our cat.

I don’t manage the business of trade.

(41 HEe pykOBOKY...)

He/She doesn’t manage the yacht.
(OH/Ona He pyKoBOIUT. . .)

They don’t make breakfast, they go out to the café.
(OHH He rOTOBAT 3aBTpaK, OHU XOIAT B Kage.)

Wroro, Mbl 3anioMuHaeM (popmyiy:

V1 — 310 rnaron B HHPHHHUTHBHOM

(ceoe# pojHOH, NepBoOpOHOH YTBEPANTE/ILHBIE
+ | dhopme, Vi(s) npeIoAKeHHA
T.€. OTKPbIBas C/I0BAPb, Mbl HAXO4HM (cornaiuaemcs)

C/oBa-/IedcTBUsA B (hopme V1)

* yactuua “doesn’t” ormenseT
OKOHYAHHE -5,

& " Vi OTPHLIATE ILHEI
oHa 3abupaet “cebe”, ocrobox1an ;
- i & Don't npenoKeHus (rae Mel
rnaron ot “0ecKo3bIpKH”. s N
doesn’t HE COrNacHbl)

(Pycckas wacTuua oTpHLaHHA “He”
umeeT opmy- don’t, doesn’t)

BONPOCHTENEHBIE

Vi
? Do (MBI cripatHeaem,
does OAH/1dA BOTTPOCOM

oteeT: [la Ui HeT)
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1. Muposas. «Kusu BkycHo, wim English is a piece of cake. CkopocTHOe n3ydeHrne AHITTUICKOTO sI3bIKa IO YIbTpadd-
(bekTMBHOMY METO[y IPAKTHUKYIOIIETO IICUXOJIOTax»

Yro xe mporcxoauT B Borpoce?
Kak noHsts 311 1B «d0o» 1 «does» «Jaiku y pyisi»?
OueHb NMPOCTO, HY’KHO CPABHUTH BOITPOC B PYCCKOM SI3bIKE C MaJICHbKOM MPUCTaBKOM A...7

Ecnu 3agaBats BOonpoc, UCMOJB3Ys 3TOT BApUAHT, TO Oy/IeT OYSHB JIETKO 3alIOMHUTh M YaCTHIIbI
B aHIVIMICKOM SI3BIKE.

Korma Mbl yunmcst ¢ Bamu 3amaBath 001Ie BOIIPOCHI, HYKHO MOCTAPAThCS B PYCCKOM SI3bIKE
CTPOUTH UX TaK:

— A 15l xuBems B Kuepe?
ONEROREN ) )
— Do you live in Kiev?

) )
—Yes, I do. wtu No, I don’t.

(mpaBumII0 «OyMepaHra» — JTo BO3Bpar BcrioMoratenbHoi yactuiisl do/does 13 Borpoca B Kpar-
KUH OTBET)

— A oHa paboTaer 371ech»?
) ! 1

— Does she work here?

— Yes, she does.

— No, she doesn’t.

— A  OH BOIUT MaluHy?
) ! 7 )

— Does he drive a car?

— Yes, he does.

— No, he doesn’t.

(apTuKIIb «a» ymoTpeOnsieTcssi B eQWH. 4ucie, yKaspiBasg Ha 1 mpeamer
Y TOJIBKO 17151 UCUUCIISIEMBIX — MOKHO TOCUMTATD)

Oo6parute BHUMaHUE, €CJTM YUUTHCS CTPOUTD BOIPOCHI IO 9TOM CXeMe, TO MaMsATh aBTOMAaTHye-
cku (potorpadpupyeT U OTChIIaeT B «(ailyl JONTOBPEeMEHHON MaMsIT», OTKYJa TP HEOOXOOUMOCTHU
Ha KapTe ’KU3HEHHOM CUTYallu BCE ITU «ITYHKThD» OY/IyT MOSIBJISATHCS CaMU COOO0M, Oe3 HanpsKeHU I
namsTu. Benps Bol He qymaere ckosbko OyzeT 2X2 WM Kak Bac 30BYT (€CIIM TOJIbKO Bbl HE «3ajiepkKa-
JIUCh» HA BEYEPHUHKE JI0 yTpa... ©)

Hy BOT MbI 1 TO3BHAKOMMWJIUCH C HAIIIUM HACTOAIUM, ITOCTOSAHHBIM, TAKUM IIPEKPACHBIM U TPYI-
HBIM, TAKUM JIETKUM U HEINOHATHBIM, TAKUM HCTIPEACKA3YEMBIM UHOI'ld, HO CBOUM, POOHBIM.

JlaBaiiTe HEMHOTO OTJOXHEM ITOJ1 LITyM BOJIH )KM3HU BCIIOMHHM Hallle «BYepa», Hallle «JaBHEe»,
a MOXET M HaiiieM YyTOUKY BPEMEHH U MO3BOHUM POAMTENAM, Oadyikam, neayikam. Eciau y koro-
TO HET POJIHBIX, TO BOT, PJIOM, Ha JJABOUKE MJIM MO COCEJICTBY KUBYT T€, KTO C TAKUM YJIOBOJIbCTBUEM
BCIIOMMHAET CBOE MPOILLUIOE.

KT0 — «peBomoiumio», KT0 — «<KOMMYHU3M», KTO — «TOJIOI», & KTO — MEPBBIN MOICHEKHUK
B 3aMeP3LIMX PyKax, IEPBYIO Kparoxy xJieda nocse J0JAroro rojoja Wi nepBblid noueayi y 6epessl. . .
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Kak onm kayT Hamrero ¢ Bamu yuyactusi, OHM BeJib ellle ¢ HaMU, a UX MOJIOIOCTh yke y Oepera —
MPOIIOTO. ..

Eé He BepHYTB!
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Tema Ne7 Past Simple
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fJ' YTo & BO3S yNANG, TO MPONanc.
Whal is done, can nolt bé undons.
What was = can not b.-...\‘l-
> 4

. . o
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Simple

Bpema 3aKOHYEHHbIX OTHOLL eHHIH

1
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Yesterday
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W. Muposas. «Kusu BkycHo, unu English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yuyeHre AHIVIMIACKOIO sA3bIKa 110 YJIbTpasd-

(peKTUBHOMY METOMly IIPAKTUKYIOLIETO IICUXOJIOra»

V; (irregular verbs) e.g.{ | go every day (Present Simple)
v

go — went | went yesterday (Past simple)

buy — bought

difie T He drwes every day (Present simple)

He drave last week (Past simple)

V (ed) (regular verbs)

We plav ed | last Sunday (Past simple)

play — played

like — liked He |IkE5 this music (Present simple)

e.g. { We playl | tennis at weekends (Present Simple)
{ He likl ed | when he was 16 (Past simple)

Vi
Didn’t V, (negative sentences): yesterday they didn’t come in time.
Va
positive: they came in time last Monday.
Ved Vi
E.G.: We played —” We didn’t play].
Ved V,
He liked —» Hedidn't likd].
V, V,

She went —y She didn’t gd].

You
We

Didn’t They
He
She
It
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Did + V,? (questions)

NO dofdqes

Boomerang

‘ {\*

E.G. *,rc:u make an arrangement yesterday? Yes, | ! no, |
Vi

- What did she buy?
Va
- She bought a new car.

I
You
We
Did They
He
She
It

MBbI rcnonb3yem 3To BpeMsi, Koraa AeUCTBUE MPOUCXOANIIO 10 MOMEHTA peun
«YTO JIeJIajl» — YUTaJ, MyTelecTBOBAI.

17151 TOTO, YTOOBI B TIOCTIEICTBUY He IyTaTh Halrle iporuioe (Past Simple) uto genan? u pesyib-
TaTuBHBIM MponLbM (Present Perfect Simple) uro caenan? — npouunTat, Cbe3au U T. ., Mbl BCTIOMH-
HaeM Hallli KaJIpbl U3 «aiijia 3aKOHYEHHbIX OTHOIIEHWIT» 1 MTPUITMChIBAEM TOUHYIO ATy JEeWCTBU.

IT0 Ba)KHO, HE CTOUT JIETKOMBICJIEHHO OTHOCUTBCS K 3aIIOMUHAHUIO 1aT (3TO HE UCTOPHS M OCO-
00i1 CJIOKHOCTH He TipecTapiser). Ham nHTepecHO OTKphIBaTh alIbOOM U, TOKa3bIBasI IPy3bsIM, KOH-
CTaTUPOBATh JIaThl, HATIPUMED:
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MBb! e331J11 B rOpbl IIPOLLUION 3UMOIA.
We went (V5) to the mountains last winter (when?).

OH 3BOHMJ MHE 1 CKy4aJl TOT/a.
He called (V5) me and missed (V>).

W3 npumepoB Mbl BUOMM JiBa BUJA IIarooB. VX Ha3bIBalOT «IIPAaBUJIBHBIMU» U «HEIpa-
BUJIbHBIMU». CaMO CJIOBO «IIPaBUJIBHBIN» MOJCKA3BIBACT OOJIErYeHHBI BapuaHT (OKoHYaHue — ed),
¢opma Ved.

Jlnst OOJBIIMHCTBA TJIArojioB, TOT «IPAaBUJIbHBIA BapuaHT» U ecTh (opmynon (I play ed,
listened, traveled... etc). (s1 urpast/ciaymiasn/myTenecTBOBa)

JI7151 «HETIpaBUJIBHBIX» CYHIECTBYET COOCTBEHHAs! Tadmuia hopm.

Bor yxe ceituac MOXXHO TIPEeABUICTh PEAKIIUI0 HEKOTOPBIX KAITMTAHOB, TUMA: «...JOCTATOYHO $I
B IIIKOJIE 3yOpWJI», «...HY BOT €llle ofiHa Tabnuua MeHeneeBax.

Ho, rocriofa-kanuranel, He 3Hast Kypca BeTpa, 0e3 KOMIIaca, Bbl «CSI/IETe Ha MEJTb».

Ot «HEMPABUJIBHBIC ITIaroJibl» y4aTCs JICTKO, Mbl TPEHUPYEM ITAMATH IIEPEL JOJITUM KPYHU30M.
V] - V2

g0 — went

(e3auTh — e311J1)

buy — bought

(MoKynaTh — NOKyNaJI/KyITvI)

HUroro, yrBepauTeIbHbIE BRICKa3bIBAHUS O ITPOIILIOM, C TOYHOM IATOM MPOKCILEIIEr0 COOBITHS
cTposTes 1o opmyJe:

38



W. Muposas. «Kusu Bkycno, wim English is a piece of cake. CkopocTHOE U3yueHre AHIJIMICKOTO S3bIKA 10 YJIbTpasdd-
(pekTHBHOMY METOIY MPAKTUKYIOLIETrO MCUXO0JIOra»

KoHen 03HaKOMHUTEJIBHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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